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De: Douglas Jack <douglas.jack@mail.mcgill.ca>
Envoyé: 15 novembre 2014 22:54
À: uranium; Gordon Edwards; info@quebecsansuranium.org
Objet: [POLLURIEL (Bayes)] BAPE sur URANIUM Quebec 'indigène' (Latine 'généré du soi'), 

propre et abondant sans mines d'uranium et nucléaire

Building Livelihood for Stronger Communities / Les vivres pour des communautés plus saines 

	
‘Indigene’ (Latin = ‘self‐generating’)    +     'Community' (Latin 'com' = 'together' + 'munus' = 'gift or service') 
'Indigène' (Latine = 'généré du soi') + 'Communauté' (Latine 'com' = 'ensemble' + 'munus' = 'cadeau ou 

service') 
Indigene Community www.indigenecommunity.info   Communauté Indigène 

 
'She:kon' (Say‐go). 'Do you still carry the Great‐Good‐Way‐of‐Kindness' (Iroquois 'Kaianerekowa' aka 'Great‐Law‐of‐Peace') 
for 'Akwe:kon' Mohawk = 'Everyone'? URANIUM INQUIRY IN QUEBEC (BAPE), 
Copie à Gordon Edwards, The Canadian Coalition for Nuclear Responsibility/Regroupement pour la 
surveillance du nucléaire, 
Ugo Lapointe, Pour un Québec Sans Uranium, 
 

Je tiens à témoigner à 13h. pour notre groupe Communauté Indigène	le 17 Novembre 2014 à Montréal 

BAPE contre l'exploration de l'uranium , l'exploitation minière et de la contamination inévitable 

au Québec .	

À la fin des années 1970, je contribuais à l'audience publique provinciale sur un Moratoire 

de  uranium	en	Colombie‐Britannique . J'ai un formation, l'éducation et des années en travaillent 

professionnellement sur les projets du recherche des structures géologique en cartographie avec 

la Commission géologique du Canada et des États‐Unis ainsi que l'exploration minière . J'ai vu 

beaucoup trop de violations environnementale et santé publique des pratiques d'exploration et 

des mines de sécurité .	

La seule souveraineté qui donne la vie ici est indigène , vivre en harmonie les uns avec les autres , la terre et 

les sciences naturelles . Uranium viole le code génétique de l'humanité et la conception de toute vie . Colonies 
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occidentales doivent réapprendre à vivre dans l'abondance d'amour de la vie carbone soleil et vivant . Les 

colons vivent dans la pénurie perpétuelle en tant que consommateurs d'extraction de ressources exploitante 

linéaires de la nature . Nous détruisons , quand nos ancêtres autochtones tels que les peuples celtiques et 1er 

Nations ici savaient comment contribuer à un monde pacifique abondante comme exprimé au Cercle de la vie 

indigène. https://sites.google.com/site/indigenecommunity/home/3‐a‐cercle‐de‐la‐vie‐indigene 	
 

Over 50% of Centrally generated electricity such as from nuclear power plants is lost through transmission 
lines & infrastructure at the rate of 5% of electricity being generated per 100 miles of transmission line. No 
people nor animals should live next to or under transmission lines, which huge rates of cancers & teratogenic 
effects.	
Urban areas are awash in concentrated energy from fecal, urine, kitchen cuttings, household paper, wind off 
of building shear surfaces, solar unabsorbed by southern building surfaces, water around city bridge pylons, 
wind off bridge & pylon infrastructure in river & lake valleys & embodied energy in all materials which can be 
recaptured through proper separation at source especially separation of compostables.  Lets build this 
decentralized energy future!  https://sites.google.com/site/indigenecommunity/design/9‐complementary‐
energy 	
 	
Ona Gwe Waki (Mohawk 'Until we meet, we never really say good‐bye'), 
Douglas F. Jack, Ou‐ee‐ii‐jay‐ii (dream name of 42 years) coordonnateur du projet,  Communauté Indigène, Jardins‐LaSalle‐
Gardens Mutual Aid Committee, Maison de / Home of Dialogue, 9662 Jean‐Milot, LaSalle‐Montreal (Kahnawake‐north), 
Quebec H8R 1X9, Canada 514‐365‐9594 eco‐montreal@mcgill.ca  douglasf.jack@gmail.com   Skype:  douglas.jack4  




